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унинг тилидадир”, – дейилади. Қадим замонлардан ҳар бир миллат ўз она 

тилига ҳурмат билан қарайди. Она тилига чинакам соҳиб бўлмоқнинг бош 

шарти эса унинг туганмас имкониятларини тугал эгалламоқ, яъни фикрни 

равон, гўзал ва лўнда ифода эта олмоқдан иборат нутқий маданият 

малакаларини шакллантирмоқдир. 

Адабиётшуносликка доир илмий манбаларда Асқад Мухтор шоир, 

носир, драматург, публицист, таржимон ва муҳаррир, истеъдодли мунаққид 

сифатида эътироф этилади. Биз буни маъқуллаган ҳолда, Асқад Мухтор она 

тилининг куюнчак, чинакам фидойиси, маданий нутқ тарғиботчиси ҳам 

эканлигини қўшимча қилмоқчимиз. Адибнинг тилга, нутққа доир шеърлари, 

мақолалари, нутқлари ва қайдлари фикримизнинг ёрқин далилидир. Айниқса, 

адибнинг “Тил бир мўъжиза” номли мақоласи лингвопублицистиканинг энг 

яхши намуналаридан биридир. 

Адиб сўзнинг остию ичини кўра олишдек нозик иқтидорга эга бўлган. 

Унинг қуйидаги фикрларини ўқир экансиз, бунга гувоҳ бўласиз: 

“Трамвайда кимдир бировга жой бўшатади. Шунда қулоғингингизга 

чалинади: Умрингиздан барака топинг, тасаддиқ… 

Оддий гап. Эътибор қилмай кетаверасиз. 

Лекин эътибор қилиш керак. Эътибор қилсангиз, шу соддагина 

иборадан ажойиб бойлик топасиз. Аввало, бу хотин кишининг гапи. У катта 

ёшда, балки она бўлса керак. Сўнгра бу албатта пок кўнгилли, содда киши. У 

самимий, меҳрибон, ўзи ҳам кўпларга жой бўшатганлардан. Бу иборанинг 

нозик маъно ранглари, товланишлари шу қадар кўпки, уни оламдаги бошқа 

бирон тилда худди шундай адекват қилиб айта олмаймиз” [1]. 

Адиб нутқдаги ўзбекона ундов сўзлар асосига қурилган дуо 

мазмунидаги бир гап воситасида тилимизнинг бойлигини, сўзловчининг ёши, 

жинси ва хислатлари хусусидаги далилларни айтади. 

Асқад Мухтор ҳаётий ва асосли далиллар билан тилимизнинг бойлиги, 

қудрати ва имкониятлари чексизлигини таъкидлайди: “Бир ҳаваскор журнал 

редакциясига бир дафтар халқ мақолларини олиб келди. Мингга яқин мақол, 
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ҳаммаси фақат бир сўз билан боғлиқ. “Кўз” сўзи билан. Ҳаммаси шу бир 

сўзнинг товланиши! 

Хуллас, тилимиз бир мўъжиза, ўртоқлар, тилсим. Хазина! 

Тилимиз жаҳонда энг бой, энг ранг-баранг, энг нафис, гўзал тиллардан 

бири” [1;7]. 

Кўринадики, адиб она тилимизга юксак, ўз навбатида, ҳақли ва асосли 

баҳо беради. Чиндан ҳам ўзбек тили, ўзбек халқ оғзаки ижоди, жумладан, 

мақоллари миқдоран ва мазмунан жуда бой. 

Адиб бундан салкам ярим аср аввал нутқдаги ноқислик ва қусурларни 

юзага келиши билан боғлиқ салбий ижтимоий омилларини кўрсатади: 

“Афсуски, унинг илмий нормативлари ҳалигача етарли ишлаб чиқилмаган. 

Афсуски, баъзан уни қадрламаймиз, ҳурматини жойига келтирмаймиз, унга 

таъзим бажо этмаймиз. Афсуски, баъзан уни ўзимиз бузамиз, ўзимиз қўпол 

жароҳатлаймиз. Буни биз баъзан билиб, баъзан билмай қиламиз. Биримиз 

мода туфайли, биримиз шунчаки олифтагарчилик учун бузамиз; биримиз 

оргинал бўлиб кўриниш учун, гоҳ фикрий камбағаллигимизни яшириш учун, 

биримиз тўппа-тўғри маданий савиямиз етишмаганидан ёки 

масулиятсизлигимиздан бузамиз” [1;7-8]. 

Адиб ўз мулоҳазаларини ҳаётий далиллар билан асослайди: “Кечқурун 

телевизор рўпарасига ўтирасиз. Бир чалазабон йигит футбол ўйинини 

изоҳлайди: 

“Тўп Краснитский билан. Ҳозир пахтакорчилар бурчакдан тўп тепишни 

бажарадилар!” 

Қулоқ соламиз. Индамаймиз, шартта телефонни олиб студияга 

қўнғироқ қилмаймиз. Чидаймиз. Ғазаблана билмаймиз. Нима бўпти, шу ҳам 

масала бўптими! Ҳар ким билганича гапиради-да. Ваҳоланки, бу одамлар 

кенг тармоқли давлат студиялари орқали халқимиз ва улуғ маданияти 

номидан эфирга чиқадилар” [1;8]. 
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Албатта, унинг фикрлари асосли. Таъкидлаш жоиз, бугун ҳам бундай 

нутқий нуқсонлар барҳам топмаган. Буларни бартараф этиш учун тилга 

меҳру муҳаббат, фидойилик керак. 

У тил ва унинг истиқболи омиллари, манбаларини ҳам шоирона 

ташбеҳлар, метафоралар билан мухторона, фалсафона ҳикматли ифодалайди: 

“Тил жонли нарса. Тил дарахтдай, гиёҳдай яшайди, яшнайди, гуллайди, 

синдирсанг синади, калтакласанг чўлтоқ бўлади, тилсанг шираси ерга оқади. 

У тирик, нафас олади. Матбуотимиз, китоб, газета, журнал, радио – унинг 

жонли нафаси, юрак уриши” [1;8]. 

Адибнинг бадиий талқинлари илмий моҳиятга ҳам эга. Тил жамиятдаги 

ўзгаришлар билан қадам-бақадам одимлайди, ривожланади, тараққий этади. 

Демак, у жонли, тирик. Оммавий матбуот нашрлари чиндан унинг 

бойлигини, имкониятларини кўрсатувчи кўзгу. Шу боис тил ва нутқ 

такомилида матбуот нашрлари муҳим аҳамиятга эга. Буни илғаган куюнчак 

тил фидойиси Асқад Мухтор муҳаррирларга мурожаат қилади: 

“Айтмоқчиманки, биз муҳаррирларга ҳам кўп нарса боғлиқ. Тил кундан кун 

бойлик, гўзаллик орттирса, бунда бизнинг хизматимиз бор. Агар тил  

бузилса, қашшоқлашса – бунда бизнинг “хизматимиз” бор.” [1;8]. Демак, 

тилнинг гўзаллашуви, қашшоқлашуви муҳаррирларга ҳам боғлиқ. 

Публицистик руҳда ёзилган мақолада тагдор илмий эътирофлар ҳам 

ифода этилган: “Тилнинг хазинаси халқ ҳофизасида яшаса, унинг нормалари, 

эталонлари, тенденциялари, кўпинча матбуот ёрдамида шаклланади. 

Матбуот – тилнинг қибласи. Матбуотда нимаики чиқса, муҳаррирлар 

қўлидан ўтади. Газета муҳарририми, китоб, журнал муҳарририми, студия 

ва бўлим муҳарририми – тилимизнинг боғбонлари мана шулар. Бепоён халқ 

тили боғида гул ўстирса ҳам шулар ўстиради, алаф ғовласа ҳам шулар 

ғовлатади. Мен олимлар ва ёзувчилар ролини камситмайман, аммо 

муҳаррирлар ҳақида гапириш менга осонроқ туюлади” [1;9]. 

Талқину таҳлилларда фақат Асқад Мухторгагина хос бўлган мантиқли 

ўзбекона ташбеҳларни ўқийсиз: “Матбуот – тилнинг қибласи”. Бу йиллар 
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давомида ўз моҳияти ва мазмунини йўқотмайди. Тилнинг сеҳру жозибаси, 

гўзаллиги, нозу назокати, қудрати, имкониятлари ва ундаги ўзгаришлар 

оммавий нашрларда акс этади. Шу боис ўқувчилар сўз қўллашда, имлода 

унга асосланади. Газета ва журналдаги бир хато минглаб ўқувчига етади. 

Адиб ўша давр матбуотини ва унинг нутқий қусурларини қуйидагича 

ифодалайди: “Вақтли матбуотимиз тилининг ҳозирги касалликларидан 

бири, менинг фикримча, ортиқча шалдироқ гўзаллик, ортиқча чучмал 

ширинлик. Бу замонга номуносиб равишда, мавҳумликка, предметсизликка, 

китобийликка олиб боради. Баъзан телевизор экранидан сизга мурожаат 

қилишади: 

“Иззатманд ойнаи жаҳон нигоҳбонлари!” Оддий хабар ҳам баъзан 

поэтик мадҳия билан ёзилади. Ердан узилиб кетяпмиз, баъзида авторлар 

оддий гапдан ор қилишади чамамда. Бир мухбир Москвада автомобиль 

заводига борган экан, ўзи ҳақида ҳам “бордим” деяқолмай, “ташриф 

буюрдик” деб ёзади. “Чигит экиш” деган оддий реалистик, деҳқонча гап 

камайиб, кичкинагина танқидий хабарчада ҳам “оқ олтин” экишни орқада 

судрамоқдалар” деб ёзадилар. Терим палласи бошланса 4 ой давомида ҳар 

куни эллик марта “эл хирмонига” деган гапни эшитасиз. Бу чиройли, образли 

сўзларнинг ўрни бор, аммо улар трафаретга айланиб, сийқаланиб кетди. Бу 

“анжуман”лару бу “автор”лару бу “мушоира”лар…” [1;9]. 

Адиб оддий далиллар асосида нутқдаги услубий, мазмуний 

хатоликларни кўрсатади: “Энг кераксиз ўринларда, сира талаб қилинмаган 

жойларда, ҳар хабару ҳар хроникада тинмай ишлатилади. Ҳозир химиядан 

савол-жавоб ҳам мушоира, КВН ҳам мушоира. Бу мушоира деган шўрлик ўзи 

йўқ гап. “Мушоира” деган сўз бор, у ҳам фақат ҳақиқий шеърий баҳс 

маъносида ишлатилиши керак” [1;9]. 

Қарангки, 70-йилларда биз 90-йилларда истеъмолга киритган муҳаррир, 

таҳрир сўзларини мулоқотга киритиш борасида мантиқли мулоҳазаларни 

ўртага ташлайди ҳамда тилга сунъий ёндашув билан узоққа бориб 

бўлмаслигини эътироф этади: “Маълумки, тилга зўрлик қилиш фанга зид 
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нарса. Биз баъзан ўзлашган сўзларни қувиб, ёт сўзларни киритишга 

уринамиз. “Муҳаррир” сўзини билмаган ўзбек йўқ. Таҳрир сўзи шундан, кечаю 

кундуз ишлатамиз. Шунингдек, “автор” сўзи ҳаммага маълум. “Авто” деган 

интернационал илдиз билан боғлиқ ўнлаб сўзлар ўзимизники бўлиб қолди. 

Энди бўлса ўзлашган “муҳаррир”ни сиқиб чиқариб, редактор деяпмиз, кам 

одам билан ёт сўз “автор”ни зўр бериб тарғиб қиляпмиз. Бунда мантиқ йўқ- 

ку, ўртоқ муҳаррирлар? Сўзнинг ўзига қарши эмасмиз, сўз айбли эмас. Ҳар 

сўзнинг ўрни бор. Лекин тилни сунъий йўл билан ҳеч қаёққа олиб бориб 

бўлмайди” [1;9]. 

У матбуот нашрларида сарлавҳа яратиш борасидаги баландпарвозлик 

иллати, услубий ғализликларни ҳам танқид остига олади: “Баланпарвозлик – 

баъзиларга бир касал. “Ғолибкор”, “Фасоҳатшиор мураббий” деган 

сарлавҳалар чиқди. “Санъатимиз муҳандиси” деган сарлавҳани 

айтмайсизми? Ахир булар пародия-ку! Бизнинг замонга келиб ўрта асрнинг 

“юксак стили”га интилиш анохронизмдан бошқа нарса эмас” [1;9]. 

Ёзувчи нутқ маданияти тушунчасин халқона изоҳлайди: “Нутқ 

маданияти чиройли сўзларни маржондек териш, ширин-чучмал гапириш 

деган сўз эмас. Нутқ маданияти, аввало, мантиқли, саводли, мазмунли 

гапириш, халқ тилида содда гапиришдир” [1;10]. 

Асқад Мухтор соҳа терминологиясидаги ноқисликлар хусусида ҳам 

фикр юритади: “Адабиётшунослик терминларимизнинг ҳанузгача 

тиниқмаганида ҳам баъзи муҳаррирларнинг роли бор. “Тошкент оқшоми” 

учта шеърнинг тепасига “Лирикалар” деб қўяди. Иккита ҳажвий сурат 

тепасига “Юморлар” деб ёзади. Бу терминларда кўплик формасини 

ишлатилишининг ўзи юмор бўлиб қоляпти. Ҳеч бўлмаса шуни тушуниш керак 

эди ахир. 

Кўп китоб ва мақолаларда “фалон пьеса саҳналаштирилди” деб 

ёзадилар. Саҳналаштириш – инцсенировка қилиш. Романни саҳналаштириш 

мумкин, лекин пьесани фақат саҳнага қўйиш керак. Кўп адабиётшунослар 
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учун “художественная ткань” ҳам “бадиий тўқима”, “художественний 

вымисел” ҳам “бадиий тўқима”. Бундай мисоллар жуда кўп” [1;10]. 

Адиб юксак мантиқ ва фалсафа билан номланган “Тил бир мўъжиза” 

номли мақоласини: “Тил, нутқ маданияти халқнинг умум маданий 

даражасини белгиловчи омиллардан бири”, деган асосли хулоса билан 

якунлайди. Чиндан ҳам, тил – миллатнинг кўзгуси, нутқ унинг 

маданиятининг узвий қисми. 

Асқад Мухтор машҳур “Тундаликлар” асарида айрим ўзлашма 

иборалар ва сўзларнинг қўллаш борасида услубий ғализликлар юзасидан ҳам 

фикр юритади: 

“Нур алан – нур” деган яхши ибора бор. Уни кўпинча “Нур устига аъло 

нур” деб нодонларча бузиб ишлатадилар. 

“ Устувор” – мустаҳкам, пойдевор, давомли деган сўз. Биз уни 

устунлик, яъни “приоритет” маъносида ишлатамиз: “устувор йўналишлар”, 

“қонун устуворлиги...”. “Устувор йўналишлар”,“қонун устунлиги” деб, 

оддийгина ўзбекча ва тўғри гапиришга нима етсин! 

“Кўча одамлар билан гавжум”, дейдилар. Ваҳоланки, “одамлар билан 

гавжум”, “қўйлар билан гавжум” деб бўлмайди. Чунки “гавжум”нинг ўзи 

“одам кўп” дегани. 

“Фаолият кўрсатишни амалга оширдилар”, “шарофати натижасида”, 

“рақобат кураши”, “устидан кулди” ... Бундай “нодир” кашфиётларни 

санаверсангиз, сон мингта. Ёшларнинг, айниқса мухбирларнинг тилдаги 

пала-партишликларидан ҳар гал ранжийман” [2] 

Муаллифнинг фикрлари асосли. Юқорида келтирилган ўзлашма 

сўзларни қўллаш билан боғлиқ услубий ғализлик ва ноқисликлар ҳозир ҳам 

учрайди. 

Ҳар бир сўзловчи она тилини ҳурмат қилиши, ундан талаблар 

даражасида фойдаланмоғи, унинг софлиги, равнақи, тараққиёти, такомили 

учун хизмат қилмоғи инсоний бурч, бошқача айтганда, ҳам қарз, ҳам фарз. 

Буни Асқад Мухтор яна далиллар билан асосли уқтиради: “Ахир, тилимиз – 
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шаклланган буюк тарихий тил. Ҳеч бўлмаса, унинг оқ сочли бобо ёшини 

ҳурмат қилиш керак. У юз йил эмас, беш юз ёки минг йил эмас, ўн беш, 

ҳатто, йигирма асрлик тарихга эга” [2]. 

Юқорида таъкидлаганимиздек, устоз адиб сўзларга яширин маъно 

нозикликларини билади, илғайди. Бугина эмас, бошқаларга ҳам ана шу нозик 

иқтидорни юқтириш илинжида талқинлар қилади ва қайдлар битади. Биргина 

мисол, биз синоним деб оддийгина талқин қиладиган икки сўз хусусида 

қуйидагича фикр юритади: 

“Рассомми, мусаввирми? 

Қуръони каримда Оллоҳнинг номлари бирма-бир саналиб “... ал-Холиқу 

ал-Мусаввиру” дейилади. Демак, у инсонни тупроқдан яратувчигина эмас, 

руҳият ва ҳислар билан безаб, тасвир қилувчи ҳамдир. Ҳаким Санойи у 

ҳақида шундай ёзади: 

“...З-ОНКИ ГИЛ МАЗЛУМАСТ ВА ДИЛ РАВШАН, 

Гили ту гулханаст ва дил гулшан”. Яъни: тупроқ – зулмат, дил эса 

равшан; тупроғинг ўт-олов, дил эса – равшан. 

Бу жиҳатдан, расм солиб, шакл берувчи рассомдан кўра, дил ойнасига 

расм олиб, руҳият ва туйғулар билан равшан этувчи мусаввир атамасини 

қўллаш, чамамда, маъқулроқ [2]. 

Ўзбек адабиётининг юлдузларидан бўлган Асқад Мухторнинг фикру 

мулоҳазаларини, ўгитларини ўқир экансиз, маданий нутқ ва нутқий етуклик 

инсон маънавий камолотининг бирламчи, асосий қирраларидан бири 

эканлигига амин бўласиз. Ўйлаймизки, устоз адибнинг юқоридаги ҳаётий, 

ҳикматли ва ибратли қайдлари Сизни ҳам тилга эътиборли, нутқ борасида 

маъсулиятли бўлишга чорлайди. 
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